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Utilizare conform destinaţiei 

Utilizare conform destinaţiei 
Acest aparat este destinat în exclusivitate uzului casnic. Utilizaţi aparatul 
numai pentru uz casnic, în vederea preparării de cantităţi normale de 
alimente şi pentru perioade normale de timp. 
Acest aparat este adecvat pentru a tăia şi a amesteca carnea, şunca, 
carnea de pui şi peştele în stare crudă şi gătită. Alimentele care urmează 
să fie procesate nu trebuie să conţină componente dure (de exemplu, 
oase). Aparatul nu trebuie utilizat pentru procesarea altor substanţe sau 
obiecte. 
Sunt posibile şi alte utilizări dacă sunt folosite accesoriile aprobate de 
producător. Utilizaţi aparatul numai cu piesele şi accesoriile originale aprobate. 
Nu utilizaţi niciodată la alte aparate accesoriile sau inserţiile pentru feliere/
mărunţire. Utilizaţi doar piesele corespunzătoare pentru accesoriile 
utilizate. Utilizaţi aparatul doar în spaţii interioare la temperatura camerei şi 
la o înălţime de maxim 2000 m deasupra nivelului mării. 

Informaţii importante privind siguranţa 
Citiţi şi urmaţi cu atenţie manualul de utilizare şi păstraţi-l pentru consultări 
ulterioare! Asiguraţi-vă că, atunci când predaţi aparatul unei alte persoane, 
îl înmânaţi împreună cu aceste instrucţiuni. Dacă instrucţiunile pentru 
utilizarea corectă a aparatului nu sunt respectate, producătorul va fi 
exonerat de orice responsabilitate. 
Acest aparat poate fi utilizat de către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienţă şi/sau cunoştinţe 
numai sub supraveghere sau dacă au fost instruite cu privire la utilizarea 
în siguranţă a aparatului şi au înţeles care sunt pericolele implicate. Copiii 
trebuie ţinuţi la distanţă de aparat şi de cablul de alimentare, fiindu-le 
interzisă utilizarea acestuia. Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul.  
Nu este permis ca întreţinerea şi curăţarea aparatului să fie efectuate de 
copii. 
W Pericol de electrocutare şi de incendiu! 
■ Conectaţi aparatul şi utilizaţi-l numai în conformitate cu specificaţiile 

de pe plăcuţa cu valorile nominale. Nu utilizaţi aparatul în cazul în care 
cablul de alimentare şi/sau aparatul sunt avariate. Pentru a se evita 
pericolele, aparatul trebuie să fie reparat numai în cadrul unităţii noastre 
de service, de exemplu, pentru înlocuirea cablului de alimentare defect. 

■ Nu conectaţi niciodată aparatul la prize cu temporizator sau la prize 
controlabile de la distanţă. 

■ Nu amplasaţi aparatul pe sau lângă suprafeţe fierbinţi, de exemplu, plite. 
Cablul de alimentare nu trebuie să intre în contact cu piese fierbinţi sau 
să fie tras peste margini ascuţite. 
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Informaţii importante privind siguranţa 

■ Nu introduceţi niciodată unitatea de bază în lichide, nu o ţineţi sub jet 
de apă şi nu o curăţaţi în maşina de spălat vase. Nu curăţaţi aparatul 
utilizând un aparat de curăţare cu abur. Nu utilizaţi aparatul cu mâinile 
umede. 

■ După fiecare utilizare, dacă aparatul este lăsat nesupravegheat, înainte 
de asamblare, înainte de dezasamblare, înainte de curăţare şi în cazul 
producerii unei erori, acesta trebuie să fie întotdeauna deconectat de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică. 

■ Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat în timp ce este în funcţiune! 
W Pericol de rănire! 
■ Nu introduceţi ştecherul în priză până când nu aţi finalizat toate pregătirile 

pentru utilizarea aparatului. 
■ Accesoriile trebuie să fie asamblate complet înainte de utilizare.  

Nu asamblaţi niciodată accesoriile pe unitatea de bază. 
■ Înainte de înlocuirea accesoriilor sau a componentelor opţionale, care 

sunt mobile în timpul funcţionării, aparatul trebuie oprit şi deconectat de 
la sursa de alimentare. După oprire, angrenajul continuă să funcţioneze 
pentru puţin timp. Aşteptaţi până când angrenajul s-a oprit. 

■ În cazul unei întreruperi de curent electric, aparatul rămâne conectat şi va 
reporni la restabilirea condiţiilor de alimentare electrică. 

■ Nu apucaţi cu mâna cuţitele ascuţite şi marginile inserţiilor pentru 
mărunţire şi feliere. Nu atingeţi părţile rotative. Nu introduceţi niciodată 
mâinile în tubul de alimentare sau în orificiul de ieşire. 

■ Folosiţi întotdeauna împingătorul pentru a împinge alimentele prin orificiu. 
■ Nu curăţaţi niciodată cu mâinile neprotejate cuţitele ascuţite şi marginile 

inserţiilor pentru mărunţire şi feliere. 
W Atenţie! 
■ Asiguraţi-vă că nu există obiecte străine în tubul de alimentare sau 

accesorii. Nu introduceţi obiecte (de exemplu, cuţite, linguri) în tubul de 
alimentare sau în orificiul de ieşire. 

■ Nu apăsaţi niciodată butonul de pornire/oprire şi butonul de inversare 
a direcţiei de rotaţie în acelaşi timp. Înainte de a apăsa celălalt buton, 
aşteptaţi până când angrenajul s-a oprit complet. Pericol de deteriorare a 
aparatului. 

W Pericol de asfixiere! 
■ Nu permiteţi copiilor să se joace cu ambalajul. 
W Important! 
Este esenţial să curăţaţi aparatul temeinic după fiecare utilizare sau după o 
perioadă îndelungată de neutilizare. X „Curăţare şi întreţinere”, consultaţi 
pagina 8 

3



Felicitări pentru achiziţionarea noului 
dumneavoastră aparat Bosch. Puteţi găsi 
informaţii suplimentare despre produsele 
noastre pe site-ul nostru web. 
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Prezentare generală 
Vă rugăm să deschideţi la paginile ilustrate.  
X Fig. A 

1 Tocător 
2 Angrenaj 
3 Accesoriu tocător 
4 Tavă de umplere 

Plastic sau oţel inoxidabil * 
5 Împingător 
6 Capac pentru împingător 
7 Buton de eliberare 
8 Mâner 
9 Compartiment de depozitare cu 

inserţie* 
10 Capac pentru compartimentul de 

depozitare 
11 Indicator luminos 
12 Buton de inversare a direcţiei de rotaţie 
13 Buton de pornire/oprire 
14 Disjunctor termic 
15 Locaş pentru cablu 
Tocător 
16 Carcasă 
17 Melc cu angrenaj 
18 Cuţit 
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19 Disc perforat 
a grosier, diametru orificiu 8 mm 
b fin, diametru orificiu 3 mm* 
c fin, diametru orificiu 3,8 mm* 
d mediu, diametru orificiu 4,8 mm* 

20 Inel filetat 
Accesoriu pentru cârnaţi 
21 Duză 
22 Inel portant 
Accesoriu pentru Kibbeh 
23 Piesă pentru realizarea formei 
24 Inel conic 
Accesoriu presă pentru fructe* 
25 Carcasă 
26 Melc 
27 Sită 

a fină 
b grosieră 

28 Suport sită 
29 Pâlnie de evacuare 
30 Inel filetat 
31 Duză pentru pulpă 
Accesoriu pentru mărunţire * 
32 Carcasă 
33 Împingător 
34 Inserţie interschimbabilă 

a Accesoriu pentru feliere 
b Inserţie pentru mărunţire – grosieră 
c Inserţie pentru mărunţire – fină 
d Inserţie pentru răzuire 

* pentru anumite modele 

Dispozitive de siguranţă 
Protecţie în caz de supraîncărcare 
(disjunctor termic) 
Dacă angrenajul se opreşte de la sine în 
timp ce se foloseşte aparatul, înseamnă că 
a fost activată funcţia de protecţie în caz de 
supraîncărcare. Posibile cauze ar putea fi 
procesarea simultană a unor cantităţi mari de 
alimente sau un blocaj din cauza oaselor. 
Dacă este activat un sistem de siguranţă, 
consultaţi „Depanarea defecţiunilor 
minore”. 

Cuprins 



Punct de rupere prestabilit 

Punct de rupere prestabilit 
Pentru a preveni deteriorarea aparatului 
dumneavoastră în cazul în care tocătorul este 
supraîncărcat, angrenajul este prevăzut cu o 
canelură (punct de rupere prestabilit). Dacă 
survine o supraîncărcare, angrenajul se rupe. 
Cu toate acestea, angrenajul poate fi înlocuit 
cu uşurinţă. 
Piesele de schimb cu punct de rupere 
prestabilit nu sunt incluse în obligaţiile de 
garanţie. 
Asemenea piese de schimb pot fi procurate de 
la serviciul nostru clienţi (comanda nr. 753348). 

Utilizarea 
W Pericol de rănire! 
Nu introduceţi ştecherul în priză până când nu 
aţi finalizat toate pregătirile pentru utilizarea 
aparatului. 
■ Înaintea utilizării aparatului şi accesoriilor 

pentru prima dată, curăţaţi-le bine; 
consultaţi capitolul „Curăţare şi întreţinere”. 

X Fig. B 

■ Depozitaţi discurile perforate în 
compartimentul de depozitare. 

■ Depozitaţi piesele individuale ale 
accesoriului pentru cârnaţi şi ale 
accesoriului pentru Kibbeh în împingător şi 
închideţi împingătorul cu capacul. 

Asamblarea tocătorului 
X Fig. C 

■ Scoateţi discul perforat cu diametrul 
necesar din compartimentul de depozitare. 

■ Introduceţi melcul în carcasă. 
■ Puneţi cuţitul pe melc. Cuţitele trebuie 

orientate cu faţa spre discul perforat. 
■ Puneţi discul perforat cu diametrul necesar 

pe melc. 
Locaşul de pe discul perforat trebuie să 
se sprijine pe proeminenţa din carcasă. 

■ Înfiletaţi inelul filetat în sens orar.  
Nu strângeţi inelul filetat prea tare. 

■ Demontaţi în ordine inversă. 

Utilizaţi pentru: 
– a procesa carnea, şunca, carnea de pui şi 

peştele în stare crudă şi gătită. 
– Nu procesaţi oase! 
– Procesaţi tartarul prin tocător de două ori. 

Asamblarea accesoriului pentru 
cârnaţi 
Observaţie: Se utilizează piesele tocătorului 
(fără discul perforat şi cuţit). 
X Fig. D 

■ Scoateţi duza (A) şi inelul portant (D) din 
împingător. 

■ Introduceţi melcul în carcasă. 
■ Introduceţi duza în inelul filetat. 
■ Puneţi inelul portant pe melc şi fixaţi. 

Locaşul de pe inelul portant trebuie să 
se sprijine pe proeminenţa din carcasă. 

■ Înfiletaţi inelul filetat împreună cu duza în 
sens orar. Nu strângeţi inelul filetat prea 
tare. 

■ Demontaţi în ordine inversă. 
Utilizaţi pentru: 
Umplerea membranelor naturale şi artificiale 
cu umplutură pentru cârnaţi. 

Asamblarea accesoriului pentru 
Kibbeh 
Observaţie: Se utilizează piesele tocătorului 
(fără discul perforat şi cuţit). 
X Fig. E 

■ Scoateţi piesa pentru realizarea formei (B) 
şi inelul conic (C) din împingător. 

■ Introduceţi melcul în carcasă. 
■ Introduceţi piesa pentru realizarea formei 

în inelul filetat. 
■ Puneţi inelul conic pe melc şi fixaţi. 

Locaşul de pe inelul conic trebuie să se 
sprijine pe proeminenţa din carcasă. 

■ Înfiletaţi inelul filetat împreună cu piesa 
pentru realizarea formei în sens orar.  
Nu strângeţi inelul filetat prea tare. 

■ Demontaţi în ordine inversă. 
Utilizaţi pentru: 
Formarea tuburilor de pastă. 
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Utilizarea aparatului 

Utilizarea aparatului 
W Pericol de rănire 
– Înainte de a monta/demonta un accesoriu, 

aşteptaţi până când angrenajul se opreşte 
şi scoateţi ştecherul din priză. 

– Nu introduceţi mâna în tubul de 
alimentare. Folosiţi întotdeauna 
împingătorul pentru a împinge alimentele 
prin tub. 

X Fig. F 

■ Aşezaţi tocătorul pe o suprafaţă de lucru 
curată şi plană. 

■ Scoateţi cablul de alimentare din locaşul 
pentru cablu şi trageţi-l la lungimea dorită. 

■ Puneţi tocătorul complet asamblat şi 
înclinat uşor spre dreapta pe angrenaj. 

■ Rotiţi tocătorul în sus până se cuplează. 
■ Strângeţi inelul filetat pe tocător. 
■ Ataşaţi tava de umplere. 
■ Introduceţi împingătorul în orificiul de 

umplere. 
■ Aşezaţi un bol sau o farfurie sub orificiul 

de ieşire. 
■ Introduceţi ştecherul în priză. 
■ Porniţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
■ Aşezaţi alimentele care urmează să fie 

procesate în tava de umplere. 
■ Utilizaţi împingătorul numai când adăugaţi 

ingrediente. 
Instrucţiuni de utilizare: 
Dacă alimentele care urmează a fi tăiate se 
blochează în melc: Utilizaţi butonul de mers 
înapoi pentru a elibera blocajul. 
1. Opriţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
2. Aşteptaţi până când angrenajul s-a oprit. 
3. Apăsaţi scurt butonul de mers înapoi. 
4. Aşteptaţi până când angrenajul s-a oprit. 
5. Porniţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
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După utilizarea aparatului: 
■ Opriţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
■ Scoateţi ştecherul din priză. 
■ Scoateţi împingătorul. 
■ Demontaţi tava de umplere. 
■ Scoateţi tocătorul. În timp ce menţineţi 

butonul de eliberare apăsat, rotiţi 
accesoriul spre dreapta şi scoateţi. 

■ Dezasamblaţi tocătorul. 
■ Pentru curăţarea tuturor pieselor, 

consultaţi „Curăţare şi întreţinere”. 

Accesoriu presă pentru fructe 
(la anumite modele) 
Realizarea de piureuri de fructe moi, tomate, 
mere, pere sau măceşe. Alegerea sitei 
determină conţinutul de pulpă de fruct din suc. 
Nu utilizaţi pentru piureuri fructe care conţin 
sâmburi de aceeaşi mărime cu găurile din sita 
accesoriului pentru piureuri (de ex.: zmeură). 
W Pericol de rănire 
– Înainte de a monta/demonta un accesoriu, 

aşteptaţi până când angrenajul se opreşte 
şi scoateţi ştecherul din priză. 

– Nu introduceţi mâna în tubul de 
alimentare. Folosiţi întotdeauna 
împingătorul pentru a împinge alimentele 
prin tub. 

Avertisment! 
Nu procesaţi fructe sau legume congelate. 
Îndepărtaţi sâmburii (cireşe, prune, caise etc.). 

X Fig. G 

■ Introduceţi melcul în carcasă. 
■ Introduceţi sita în suportul pentru sită. 

Împingeţi sita până la capăt. 
■ Introduceţi suportul pentru sită în inelul 

filetat. 
■ Înfiletaţi inelul filetat împreună cu suportul 

pentru sită în sens orar. Proeminenţa de 
pe suportul pentru sită trebuie să se 
sprijine pe locaşul din carcasă.  
Nu strângeţi inelul filetat prea tare. 

■ Înfiletaţi duza pentru pulpă în suportul 
pentru sită. 

■ Ataşaţi pâlnia de evacuare la suportul 
pentru sită şi fixaţi. 



Utilizarea aparatului 

■ Puneţi accesoriul presă pentru fructe 
complet asamblat şi înclinat uşor spre 
dreapta pe angrenaj. 

■ Rotiţi accesoriul presă pentru fructe în sus 
până se cuplează. 

■ Strângeţi inelul filetat pe accesoriul presă 
pentru fructe. 

■ Ataşaţi tava de umplere. 
■ Aşezaţi un recipient adecvat sub orificiul de 

ieşire pentru suc. 
■ Aşezaţi un bol sau o farfurie sub orificiul 

duzei pentru pulpă. 
■ Introduceţi ştecherul în priză. 
■ Aşezaţi alimentele care urmează să fie 

procesate în tava de umplere. 
■ Porniţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
■ Presaţi alimentele folosind împingătorul.  

Nu apăsaţi prea tare! Sita s-ar putea 
deteriora. 

Instrucţiuni de utilizare: 
■ Mai întâi, slăbiţi duza pentru pulpă până 

când pulpa (componenta solidă) este încă 
suculentă atunci când curge. 

■ Apoi, închideţi uşor duza pentru pulpă până 
când sucul şi pulpa ies în forma dorită. 

După utilizarea aparatului: 
■ Opriţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
■ Scoateţi ştecherul din priză. 
■ Scoateţi împingătorul. 
■ Demontaţi tava de umplere. 
■ Scoateţi accesoriul presă pentru fructe. 

În timp ce menţineţi butonul de eliberare 
apăsat, rotiţi accesoriul spre dreapta şi 
scoateţi.

■ Demontaţi accesoriul presă pentru fructe. 
Demontaţi în ordine inversă. 

■ Pentru curăţarea tuturor pieselor, consultaţi 
„Curăţare şi întreţinere”. 

Accesoriul pentru mărunţire 
(la anumite modele) 
Pentru a mărunţi şi felia brânză, fructe, legume, 
alune, migdale, chifle uscate şi crutoane, 
ciocolată şi alte alimente tari. 

W Pericol de rănire 
– Înainte de a monta/demonta un accesoriu, 

aşteptaţi până când angrenajul se opreşte 
şi scoateţi ştecherul din priză. 

– Nu apucaţi cu mâna cuţitele ascuţite şi 
marginile inserţiilor pentru mărunţire şi 
feliere. 

– Nu introduceţi mâna în tubul de alimentare. 
Folosiţi întotdeauna împingătorul pentru a 
împinge alimentele prin tub. 

X Fig. H 

■ Aşezaţi sita dorită în carcasa accesoriului 
pentru mărunţire. Sita este blocată automat 
atunci când aparatul este pornit. 

■ Puneţi accesoriul pentru mărunţire înclinat 
uşor spre dreapta pe angrenaj. 

■ Rotiţi accesoriul pentru mărunţire în sus 
până se cuplează. 

■ Aşezaţi un bol sau o farfurie sub orificiul de 
ieşire. 

■ Introduceţi ştecherul în priză. 
■ Aşezaţi alimentele care urmează să fie 

procesate în tubul de alimentare. 
■ Introduceţi împingătorul şi fixaţi. 
Observaţie: 
Împingătorul poate fi introdus doar într-o 
singură direcţie. Aveţi grijă la poziţia părţii 
curbate!
■ Porniţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
■ Presaţi alimentele folosind împingătorul.  

Nu apăsaţi prea tare! 
După utilizarea aparatului: 
■ Opriţi aparatul de la butonul de pornire/

oprire. 
■ Scoateţi ştecherul din priză. 
■ Scoateţi împingătorul. 
■ Scoateţi accesoriul pentru mărunţire.  

În timp ce menţineţi butonul de eliberare 
apăsat, rotiţi accesoriul spre dreapta şi 
scoateţi. 

■ Dezasamblaţi accesoriul pentru mărunţire. 
■ Pentru curăţarea tuturor pieselor, consultaţi 

„Curăţare şi întreţinere”. 
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Curăţare şi întreţinere 

Curăţare şi întreţinere 
Informaţii importante 
Aparatul nu necesită mentenanţă. 
Curăţarea în profunzime împiedică 
deteriorarea aparatului şi îl menţine funcţional. 

W Pericol de electrocutare 
– Nu introduceţi niciodată unitatea de bază în 

lichide şi nu o curăţaţi în maşina de spălat 
vase. 

– Înainte de a curăţa aparatul, scoateţi 
ştecherul din priză! 

Avertisment! 
Nu folosiţi detergenţi abrazivi. 
Suprafeţele se pot avaria. Nu curăţaţi piesele 
din aluminiu (carcasă, melc şi inelul filetat al 
tocătorului) în maşina de spălat vase.  
Cu timpul pot apărea decolorări inofensive. 

Curăţarea aparatului 
■ Scoateţi ştecherul din priză. 
■ Ştergeţi tocătorul cu o lavetă umedă. Dacă 

este necesar, folosiţi o cantitate mică de 
detergent. 

Curăţarea accesoriilor 
■ Clătiţi manual carcasa, melcul şi inelul 

filetat al tocătorului. 
■ Uscaţi imediat piesele metalice şi ungeţi-le 

cu puţin ulei alimentar pentru a le proteja 
împotriva ruginii. 

■ Fig. J prezintă modalitatea de curăţare a 
pieselor individuale. 

Defecţiune 
Aparatul se opreşte dar nu se decuplează de 
la sursa de alimentare. 
Cauză 
Aparat supraîncărcat, de ex.: tocător blocat. 
Acţiune de remediere 
■ Decuplaţi aparatul şi aşteptaţi până când 

angrenajul s-a oprit. 
■ Apăsaţi butonul de inversare a direcţiei de 

rotaţie pentru a elibera blocajul. 
■ Aşteptaţi până când angrenajul s-a oprit. 
■ Reporniţi aparatul. 
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Defecţiune 
Aparatul se opreşte în timpul utilizării. 
Cauză 
Aparat supraîncărcat. A fost activată funcţia de 
protecţie în caz de supraîncărcare. 
Acţiune de remediere 
■ Opriţi aparatul. 
■ Scoateţi ştecherul din priză. 
■ Lăsaţi aparatul să se răcească timp de 

aproximativ 60 de minute. 
■ Ridicaţi aparatul şi apăsaţi disjunctorul 

termic situat pe partea inferioară a 
aparatului (Fig. A, 14).

■ Introduceţi ştecherul în priză. 
■ Reporniţi aparatul. 
Informaţii importante 
Dacă defecţiunea nu poate fi eliminată, 
contactaţi serviciul clienţi. 

Reţete şi recomandări 
Tocător 
Disc perforat, fin (3 mm/3,8 mm): 
carne gătită de pui, porc, vită, ficat gătit, peşte 
gătit pentru supe; carne de porc şi vită în stare 
crudă pentru ruladă de carne; ficat crud, carne 
şi şuncă pentru lebervurst; carne de porc 
pentru cârnaţi Mettwurst 
Disc perforat, mediu (4,8 mm): 
Carne de porc şi vită pentru pate şi cârnaţi 
Cervelat. 
Disc perforat, grosier (8 mm): 
carne de porc gătită; alimente neconsumate 
(bucăţi de carne, cârnaţi, ...) pentru sufleuri 

minore Depanarea defecţiunilorAtenţie! 
Acordaţi atenţie specială procesului de stoarcere 
a sucului. Asiguraţi-vă că orificiile sitei nu sunt 
înfundate. Înfundarea orificiului de evacuare al 
carcasei cu pulpa fructelor stoarse poate cauza 
curgerea sucului în dispozitivul de acţionare. 
Dacă orificiul de evacuare al carcasei se înfundă, 
deconectaţi aparatul şi scoateţi ştecherul din 
priză. Scoateţi accesoriul, dezasamblaţi-l şi 

* Pentru modelele care includ presa pentru fructe

curăţaţi toate piesele acestuia. X „Curăţare şi 
întreţinere”, consultaţi pagina 8 



Reţete şi recomandări 

Tocător Tip CNFW6, 7, 8 
Utilizaţi discul perforat de 4,8 mm 
– 300 g de pâine albă proaspătă 
– 40 g de unt sau margarină 
– 200 ml de lapte 
– 2 ouă 
– 1 lingură de ceapă tăiată fin 
– Pătrunjel, sare 
– Puţină făină 
Pregătirea ingredientelor 
■ Cu ajutorul tocătorului, tocaţi pâinea albă 

(Tip CNFW5, 6, 7) timp de aproximativ 
1 minut şi (Tip CNFW8) timp de 
aproximativ ½ minut. 

■ Adăugaţi ceapa tăiată fin, puţin pătrunjel 
şi unt, şi amestecaţi. 

■ Bateţi ouăle, laptele şi sarea,  
şi încorporaţi-le în aluat. 

■ Lăsaţi aluatul să crească timp de câteva 
minute. Apoi frământaţi din nou. 

■ Formaţi găluştele cu mâinile ude. 
Daţi-le prin făină. 

■ Puneţi găluştele la fiert în apă şi lăsaţi-le 
să fiarbă aproximativ 20 de minute.  
Nu daţi în clocot! 

Accesoriu pentru cârnaţi 
■ Înmuiaţi membrana naturală în apă 

călduţă timp de aproximativ 10 minute 
înainte de procesare. 

■ Nu umpleţi cârnaţii prea tare, altfel 
aceştia pot crăpa în timpul fierberii sau 
prăjirii. 

■ Duzele pot fi folosite şi fără membrane! 
Daţi cârnaţii prin pesmet şi apoi prăjiţi-i. 

Accesoriu pentru Kibbeh 
Reţetă pentru Kibbeh umplut 
Compoziţie pentru pastă: 
– 500 g carne de miel, tăiată fâşii 
– 500 g de bulgur, spălat şi uscat
– 1 ceapă mică, tăiată 
■ Treceţi carnea de miel şi bulgurul 

alternativ prin discul perforat fin al 
tocătorului. 

■ Amestecaţi bine pasta, adăugaţi ceapa. 
■ Treceţi amestecul rezultat de două ori 

prin tocător. 
Umplutură: 
– 400 g carne de miel, tăiată fâşii 
– 2 cepe medii, tăiate 
– 1 lingură de ulei 
– 1 lingură de făină 
– 2 linguriţe de cuişoare 
– Sare şi piper 
■ Treceţi carnea de miel prin discul 

perforat fin al tocătorului.
■ Căliţi ceapa până când devine aurie. 
■ Adăugaţi mielul şi prăjiţi bine. 
■ Adăugaţi ingredientele rămase. Înăbuşiţi 

întregul amestec timp de aprox.  
1-2 minute.

■ Scurgeţi excesul de grăsime. 
■ Lăsaţi umplutura să se răcească. 
Prepararea Kibbeh-ului: 
■ Treceţi amestecul pentru compoziţia de 

pastă prin accesoriul pentru Kibbeh. 
■ Modelaţi compoziţia în forme lunguieţe şi 

găurite în mijloc de aproximativ  
7,5 cm lungime. 

■ Lipiţi-le la unul din capete. 
■ Umpleţi cu puţină umplutură şi lipiţi-le şi 

la celălalt capăt. 
■ Încălziţi uleiul (aproximativ 180 °C)  

şi prăjiţi-le bine timp de aproximativ  
6 minute până capătă o culoare  
maroniu-aurie. 
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Găluşte din pâine 
Tocător Tip CNFW5 
Utilizaţi discul perforat de 8 mm 
– 300 g de pâine albă proaspătă 
– 40 g de unt sau margarină 
– 200 ml de lapte 
– 2 ouă 
– 1 lingură de ceapă tăiată fin 
– Pătrunjel, sare 
– Puţină făină 



Accesoriul pentru mărunţire 
Accesoriu pentru feliere 
pentru ceapă, varză, mere, morcovi 
Accesoriu pentru mărunţire – grosieră 
pentru alune, ciocolată, brânză, pâine tare/
chifle tari 
Accesoriu pentru mărunţire – fină 
pentru alune, ciocolată, brânză 
Accesoriu pentru răzuire 
pentru cartofi, Parmezan 

Eliminarea ecologică 

J Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. 
Acest aparat este etichetat în 
conformitate cu Directiva europeană 
2012/19/UE privind aparatele electrice 
şi electronice uzate (deşeuri de 
echipamente electrice şi electronice 
- DEEE). Norma defineşte cadrul 
pentru returnarea şi reciclarea 
aparatelor uzate aplicabile în toate 
statele membre ale UE. Vă rugăm să 
contactaţi reprezentanţa locală pentru 
a obţine informaţii despre normele 
privind eliminarea ecologică aflate în 
vigoare. 

Garanţia 
Condiţiile de garanţie pentru acest aparat 
sunt cele stabilite de către reprezentanţa 
companiei noastre în ţara în care a fost 
achiziţionat acesta. Detaliile cu privire 
la aceste condiţii pot fi obţinute de la 
reprezentanţa de la care a fost achiziţionat 
aparatul. În orice situaţie de solicitare a 
garanţiei, trebuie să prezentaţi dovada 
achiziţionării sau chitanţa. 

Ne rezervăm dreptul de a face modificări 
fără preaviz. 
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Eliminarea ecologică
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	Előre beépített vezetékkel nem rendelkező készülékek esetén a hálózati kábelt dugja be a csatlakozódobozba.
	1. Fordítsa meg a főzőfelületet, és a csomagolásra, egy rongyra vagy más felületre fektetve helyezze a padlóra, hogy ne karcolódjon össze.
	2. A csatlakozódoboz fedelét emelje fel egy csavarhúzóval (4. ábra).
	3. Lazítsa meg a rögzítőcsavart, és az ABA-bilincset emelje fel egy csavarhúzó segítségével (5. ábra).
	4. Csak az ábrának megfelelően dugja be a csatlakozódobozba (6. ábra):
	Utasítások
	5. A hálózati kábelt rögzítse az ABA-bilinccsel, és húzza meg a rögzítőcsavart (7a ábra).
	6. Zárja le a csatlakozódoboz fedelét.

	Utasítás
	7. Ha a hálózati kábel és a fiók között interferencia lép fel, a mellékelt kábelrögzítővel rögzítse a kábelt a főzőfelület alsó részére (7b ábra).


	Utasítás
	A főzőfelület behelyezése, 8. ábra
	1. Szerelje fel a tartósíneket.
	2. A készüléket tolja be a beépítési fülkébe.

	A készülék csatlakoztatása, 9. ábra
	Utasítás

	A készülék leszerelése
	Figyelem!

	Observaţii importante
	: Pentru purtătorii de implanturi electronice!
	Indicaţie

	Pregătirea mobilei, figura 1/2/3
	Montare deasupra unui sertar, figura 2a
	Indicaţie
	Montare deasupra cuptorului, figura 2b
	Indicaţie
	Indicaţie
	Ventilare, figura 3
	Indicaţii

	Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7/8/9
	Indicaţie
	La aparatele fără cablu preinstalat, introduceţi cablul de reţea în priza de conectare.
	1. Întoarceţi plita şi aşezaţi-o pe baza ambalajului, pe un suport textil sau pe o altă suprafaţă, pentru a evita zgârieturile.
	2. Ridicaţi cu ajutorul unei şurubelniţe capacul prizei de conectare (Figura 4).
	3. Desfaceţi şurubul de fixare şi ridicaţi colierul furtunului cu ajutorul unei şurubelniţe (Figura 5).
	4. Racordaţi la priza de conectare doar conform figurii (Figura 6):
	Indicaţii
	5. Fixaţi cablul de reţea cu colierul furtunului şi strângeţi şurubul de prindere (Figura 7a).
	6. Închideţi capacul prizei de conectare.

	Indicaţie
	7. În cazul în care cablul de reţea interferează cu sertarul, fixaţi cablul pe partea inferioară a plitei cu cureaua de cablu ataşată (Figura 7b).


	Indicaţie
	Introduceţi plita, figura 8
	1. Montaţi şinele de blocare.
	2. Împingeţi aparatul în nişa destinată montajului.

	Racordarea aparatului, figura 9
	Indicaţie

	Demontaţi aparatul
	Atenţie!

	Важливі зауваження
	: Носіям електронних імплантатів!
	Вказівка


	Підготовка меблів, малюнок 1/2/3
	Розміщення понад висувною шухлядою (малюнок 2a)
	Вказівка

	Розміщення понад духовою шафою (малюнок 2b)
	Вказівка
	Вказівка

	Вентиляція, мал. 3
	Вказівки


	Встановлення приладу, малюнки 4/5/6/7/8/9
	Вказівка
	Для приладів без попередньо встановленого кабеля введіть мережевий кабель у розподільчу коробку.
	1. Оберніть варильну поверхню і покладіть на дно пакування, ганчірку або іншу поверхню, щоб уникнути подряпин.
	2. Підніміть кришку розподільчої коробки за допомогою викрутки (малюнок 4).
	3. Ослабте кріпильний гвинт та підніміть затискач шлангу за допомогою викрутки (малюнок 5).
	4. Тепер відповідно до малюнку приєднайте до розетки підключення (малюнок 6):
	Вказівки
	5. Закріпіть мережевий кабель хомутом для шлангу і підтягніть кріпильний гвинт (малюнок 7a).
	6. Закрийте кришку розподільчої коробки.

	Вказівка
	7. Якщо мережевий кабель заважає шухляді, закріпіть кабель кабельною стяжкою з комплекту на нижній стороні варильної поверхні (малюнок 7b).

	Вказівка

	Встановіть варильну поверхню, малюнок 8
	1. Встановіть опорні планки.
	2. Вставте прилад у нішу для вбудовування.

	Приєднання приладу, малюнок 9
	Вказівка


	Демонтаж варильної панелі
	Увага!

	Důležité pokyny
	: Nositelé elektronických implantátů!
	Upozornění

	Příprava nábytku, obrázek 1/2/3
	Montáž nad zásuvku, obrázek 2a
	Upozornění
	Montáž nad troubu, obrázek 2b
	Upozornění
	Upozornění
	Odvětrávání, obrázek 3
	Upozornění

	Vestavba spotřebiče, obrázky 4/5/6/7/8/9
	Upozornění
	U spotřebičů bez předem nainstalovaného kabelu zapojte síťový kabel do připojovací zásuvky.
	1. Varnou desku otočte a položte na obal, hadr nebo jiný podklad, abyste zabránili poškrábání.
	2. Šroubovákem nazdvihněte kryt připojovací zásuvky (obrázek 4).
	3. Povolte upevňovací šroub a šroubovákem nazdvihněte hadicovou objímku (obrázek 5).
	4. Zapojte do připojovací zásuvky pouze podle obrázku (obrázek 6):
	Upozornění
	5. Síťový kabel upevněte hadicovou objímkou a utáhněte upevňovací šroub (obrázek 7a).
	6. Zavřete kryt připojovací zásuvky.

	Upozornění
	7. Pokud se síťový kabel kříží se zásuvkou, upevněte kabel přiloženou kabelovou páskou ke spodní straně varné desky (obrázek 7b).


	Upozornění
	Nasazení varné desky, obrázek 8
	1. Upevněte přídržné lišty.
	2. Spotřebič zasuňte do výřezu.

	Připojení spotřebiče, obrázek 9
	Upozornění

	Demontáž spotřebiče
	Pozor!

	Dôležité upozornenie
	: Používatelia elektronických implantátov!
	Upozornenie

	Príprava nábytku, obrázok 1/2/3
	Inštalácia nad zásuvkovú skriňu, obrázok 2a
	Upozornenie
	Inštalácia nad rúru na pečenie, obrázok 2b
	Upozornenie
	Upozornenie
	Ventilácia, obrázok 3
	Upozornenia

	Montáž spotrebiča, obrázky 4/5/6/7/8/9
	Upozornenie
	Pri spotrebičoch bez predinštalovaného kábla zaveďte sieťový kábel do pripojovacej zásuvky.
	1. Otočte varný panel a položte ho na spodok obalu, utierku alebo na iný povrch, aby sa zabránilo škrabancom.
	2. Veko pripojovacej zásuvky nadvihnite pomocou skrutkovača (obrázok 4).
	3. Uvoľnite upevňovaciu skrutku a hadicovú objímku nadvihnite pomocou skrutkovača (obrázok 5).
	4. Pripojenie iba podľa obrázka na pripojovacej zásuvke (obrázok 6):
	Upozornenia
	5. Sieťový kábel upevnite pomocou hadicovej objímky a utiahnite upevňovaciu skrutku (obrázok 7a).
	6. Zatvorte veko pripojovacej zásuvky.

	Upozornenie
	7. Keď sa sieťový kábel prekrýva so zásuvkou, kábel upevnite priloženými káblovými páskami na dolnú stranu varného panela (obrázok 7b).


	Upozornenie
	Vloženie varného panela, obrázok 8
	1. Namontujte pridržiavacie koľajničky.
	2. Spotrebič zasuňte do výklenku na zabudovanie.

	Pripojenie spotrebiča, obrázok 9
	Upozornenie

	Odmontovanie spotrebiča
	Pozor!

	Olulised märkused
	: Elektrooniliste implantaatide kandjad!
	Märkus

	Mööbli ettevalmistamine, joonis 1/2/3
	Paigaldus sahtli peale, joonis 2a
	Märkus
	Paigaldamine ahju kohale, joonis 2b
	Märkus
	Märkus
	Ventilatsioon, joonis 3
	Märkused

	Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7/8/9
	Märkus
	Seadmetel, millel eelnevalt installeeritud kaabel puudub, ühendage võrgukaabel ühenduspessa.
	1. Pöörake pliidiplaat ümber ja asetage pakendile, rätikule või mõnele muule alusele, et vältida kriimustusi.
	2. Ühenduspesa katet kergitage kruvikeeraja abil (joonis 4).
	3. Keerake lahti kinnituskruvi ja kergitage voolikuklambrit kruvikeeraja abil (joonis 5).
	4. Vooluvõrku ühendamisel juhinduge ühenduspesal olevast joonisest (joonis 6):
	Märkused
	5. Kinnitage võrgukaabel voolikuklambriga ja pingutage kinni kinnituskruvi (joonis 7a).
	6. Sulgege ühenduspesa kate.

	Märkus
	7. Kui võrgujuhe puutub kokku sahtliga, tuleb juhe kinnitada tarnekomplekti kuuluva kaablisidujaga pliidiplaadi põhja külge (joonis 7b).


	Märkus
	Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 8
	1. Paigaldage kinnitussiinid.
	2. Lükake seade sujuvalt paigaldusnišši.

	Seadme ühendamine vooluvõrku, joonis 9
	Märkus

	Seadme lahtivõtmine
	Tähelepanu!

	Svarbios pastabos
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!
	Pastaba

	Baldų paruošimas, 1 / 2 / 3 paveikslėliai
	Montuojama virš stalčiaus, 2a pav.
	Pastaba
	Montavimas virš orkaitės (2b pav.)
	Pastaba
	Pastaba
	Ventiliacija, 3 pav.
	Pastabos

	Prietaiso įmontavimas, 4 / 5 / 6 / 7 / 8 / 9 paveikslėliai
	Pastaba
	Naudodami prietaisus be iš anksto prijungto laido, elektros laidą įveskite į prijungimo lizdą.
	1. Apverskite kaitlentę ir padėkite ant pakuotės dugno, rankšluosčio ar kito paviršiaus, kad jos nesubraižytumėte.
	2. Atsuktuvu pakelkite prijungimo lizdo dangtelį (4 paveikslėlis).
	3. Atsukite tvirtinimo varžtą ir atsuktuvu atkelkite žarnos apkabą (5 paveikslėlis).
	4. Prijunkite prie prijungimo lizdo tik taip, kaip parodyta paveikslėlyje (6 paveikslėlis):
	Pastabos
	5. Elektros laidą pritvirtinkite žarnos apkaba ir priveržkite tvirtinimo varžtus (7a paveikslėlis).
	6. Uždarykite prijungimo lizdo dangtelį.

	Pastaba
	7. Jei elektros laidas patenka į stalčių, laidą prie kaitlentės apačios pritvirtinkite pridėtu juostiniu laido pavalkėliu (7b paveikslėlis).


	Pastaba
	Kaitlentės įstatymas, 8 paveikslėlis
	1. Pritvirtinkite atraminius bėgelius.
	2. Įstumkite prietaisą į montavimo nišą.

	Prietaiso prijungimas, 9 paveikslėlis
	Pastaba

	Prietaiso išmontavimas
	Dėmesio!

	Svarīgas piezīmes
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!
	Norādījums

	Mēbeļu sagatavošana, 1., 2., 3. attēls
	Uzstādīšana virs atvilktnes (2a. attēls)
	Norādījums
	Uzstādīšana virs plīts (2b. attēls)
	Norādījums
	Norādījums
	Ventilācija, 3. attēls
	Norādījumi

	Ierīces iebūvēšana, 4., 5., 6., 7., 8., 9. attēls
	Norādījums
	Ierīcēm bez uzstādīta vada, barošanas vadu ievadiet ligzdā.
	1. Apgrieziet sildvirsmu un novietojiet to uz iepakojuma pamatnes, drānas vai citas virsmas, lai to nesaskrāpētu.
	2. Rozetes vāciņu paceliet ar skrūvgrieža palīdzību (4. attēls).
	3. Atskrūvējiet sprostskrūvi un paceliet šļūtenes skavu, izmantojot skrūvgriezi (5. attēls).
	4. Pieslēdziet kontaktligzdai tikai tā, kā parādīts attēlā (6. attēls).
	Norādījumi
	5. Nostipriniet barošanas vadu ar šļūtenes apskavu un pievelciet sprostskrūvi (7.a attēls).
	6. Aizveriet kontaktligzdas vāciņu.

	Norādījums
	7. Ja barošanas vads kavē atvilktnes kustību, piestipriniet vadu pie sildvirsmas apakšējās daļas ar komplektā iekļautajiem vadu stiprinājumiem (7.b attēls).


	Norādījums
	Sildvirsmas ievietošana, 8. attēls
	1. Uzstādiet montāžas sliedes.
	2. Iebīdiet ierīci iebūves nišā.

	Ierīces pieslēgšana, 9. attēls
	Norādījums

	Ierīces demontāža
	Uzmanību!


